
Canada’s plan for managing used nuclear 
fuel is a long-term infrastructure project 
that will cost from $16 billion to $24 billion 
to implement. You have a right to accurate 
information from quali�ed people. The 
NWMO has those people, and they want 
to answer your questions.

Background
In May 2010, the NWMO published a 
process for identifying an informed and 
willing community to host a deep 
geological repository for storing Canada’s 
used nuclear fuel. The NWMO anticipates 
that it will take between seven and 10 
years to decide on where to locate the 
repository and associated facilities.
   Learning about the project does not 
commit a community to anything. 
Learning enables the community and 
surrounding areas, including Aboriginal 
people, to understand the project and to 
have informed discussions.   
   “Ask the NWMO” is an advertising 
feature published regularly in community 
newspapers to respond to readers’ 
questions about Canada’s plan for 
managing used nuclear fuel over the long 
term. The NWMO welcomes your queries.

Ask whatever is on your mind—there 
is no such thing as a bad question.

Space is limited, so we can only take 
on one or two questions in each 
edition.

When a lot of questions are asking 
the same thing, we will group them 
together under a topic or theme.

To forward questions:

Email the NWMO at
askthenwmo@nwmo.ca.

Le plan canadien de gestion du 
combustible nucléaire irradié est un projet 
d’infrastructure à long terme dont la mise 
en œuvre coûtera 16 à 24 milliards $. Vous 
avez le droit d’obtenir des renseignements 
précis de personnes compétents. La SGDN 
emploie de ces personnes, et elles sont 
prêtes à répondre à vos questions.

Contexte

En mai 2010, la SGDN a publié un 
processus qui vise à identi�er une 
collectivité qui acceptera en toute 
connaissance de cause d’accueillir un 
dépôt géologique en profondeur où sera 
stocké le combustible nucléaire irradié 
canadien. La SGDN prévoit qu’il faudra 
sept à 10 ans pour décider où seront 
construits le dépôt et les installations 
associées.
   Le fait de se renseigner sur le projet 
n’engage en rien une collectivité. 
L’apprentissage permet à la collectivité et 
aux régions voisines, ainsi qu’aux peuples 
autochtones, à comprendre le projet et à 
avoir des discussions éclairées.
    « Demandez-le à la SGDN » est un 
encadré publicitaire qui paraîtra 
régulièrement dans les journaux de la 
collectivité pour répondre aux questions 
que se posent les lecteurs sur le plan 
canadien de gestion à long terme du 
combustible nucléaire irradié. La SGDN 
attend vos questions.

Demandez tout ce qui vous vient à 
l’esprit — les mauvaises questions 
n’existent pas.

Comme l’espace est limité, nous
ne pouvons accepter qu’une ou 
deux questions par édition.

Lorsque plusieurs questions 
concernent la même chose, nous 
les regrouperons sous un même 
sujet ou thème.

Pour transmettre vos questions :

Faites parvenir un courriel à la SGDN
à demandez@nwmo.ca.

“Ask the NWMO” is a question-and-answer feature that will be appearing on a 
regular basis in this spot. This is your opportunity to pose questions directly to 
NWMO staff about Canada’s plan for managing used nuclear fuel over the long 
term.
   Communities are in the early stages of learning more about that plan, which 
requires that the used fuel be safely and securely contained and isolated in a deep 
geological repository in a suitable rock formation.
   Do you have questions about how used nuclear fuel is safely transported? Do 
you want to know more about how the storage site would be built and how it 
would operate? Are you unclear about environmental safeguards or the impact on 
the local economy? Ask! The NWMO wants you to have the facts. We look forward 
to hearing from you.

« Demandez-le à la SGDN » est un encadré publicitaire de type question-réponse 
qui paraîtra régulièrement à cet endroit pour vous permettre de poser vos 
questions directement au personnel de la SGDN au sujet du plan canadien de 
gestion à long terme du combustible nucléaire irradié.
    Des collectivités en sont aux premiers stades d’apprentissage sur ce plan, qui 
exige que le combustible irradié soit con�né et isolé de manière sûre et sécuritaire 
dans un dépôt géologique en profondeur construit au sein d’une formation 
rocheuse appropriée.
    Avez-vous des questions concernant le transport sûr du combustible nucléaire 
irradié? Voulez-vous en savoir plus sur la façon dont le site de stockage sera 
construit et exploité? Avez-vous des doutes par rapport aux garanties 
environnementales ou les incidences sur l’économie locale? Demandez-le! La 
SGDN souhaite vous renseigner et a hâte de vous entendre.
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